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travaux de A. A. S a r if 1  et A. M. S o y t o v 2, iranisants soνΙetiques, 
et Horst Wilfrid Brands, iranisant allemand (RFA) 3. 

Les deux premiers travaux mentΙonnes constituent 1'abrege 
des theses que les auters out composees en vue d'obtenir le grade 
academique (candidat es lettres). L'un et  lautre  se caracterΙsent 
(surtout le travail de A. A. Sarif) par l'application exageree de la 
methode du realisme socialiste. 

La valour  reelle  des travaux de Sarif et Soytov repose sur le 
rassemblement et la redaction de vastes materiaux accessibles en 
leur pays. En utilisant ces materiaux, inaccessibles aux orientalistes 
de 1'Occident, les auteurs noun oft montre en pleine lumΙere la 
personnalite de M~rz Fath Ali Abumdz~deh, dramaturge et roman-
cier, se detachant sur le fond politique et social de la Caucasie 
sous  los  tsars. 

Les deux auteurs sovietiques  ne  pouvaient pourtant pas con-
sulter (on biers  als ne  le tenaient pas pour necessaire?)  los  sources 
occidentales c'est4-dΙre  los  redactions et  los  editions des oeuvres de 
M. F.-A. Ahundz~deh. Parmi  los  savants occidentaux dint  los  
oeuvres n'avaient pas ~te utilises par  ums  camarades sovietΙques  
je  me permets de nommer au moans C.  Barbier  de Meynard 
et Lucien Bouvat. Ile n'ont pas tenu compte non plus des travaux 
des orientalistes turques  comme  p. ex. ceux de Ahmat Caferο lυ, 
A. Vahap Yurtsever et d'autres. 

L'article de A. A. Sarif se base en general sur  los  traductions 
russes des oeuvres de M. F.-A. Ahu$dz~deh.  Lautem  cite les edi- 

1  Μnρaa-φaraag ΑκyΗRos. R 75-aιeτum co Rna cµeρτa [Mirza-
Fatali Akhundov. Pour 75-me anniversaire de sa mort] daps Xpamxue 
cooδutenua Ilicmumyma Βοemoxoeeóerιust, IX, MocκBa 1953. 

2  Poab ΑΧyΗRusa B pa3ΒΗΤ 4 uepcnAcxoú uporpeccgΒHg JIBTe- 

parypi [Róle de Ahundow  dann  le developpement de la ]Ιtterature 
persane progressive] lb. pp. 58-65. 

a Azerbaidsehanische  Volksleben und modernistische Tendenz  in 
den  Schauspielen  Mirza Fath-Ali Ahundzade's (1812-1878) von 
Horst Wilfrid Brands, Wiesbaden, 1958, 8, p. 81 daps Slavo-orien-
talia, Monographienreihe  über  die  Wechselbeziehungen zwischen  
der  slawischen und orientalischen  Welt  unter Mitwirkung  Tadeusz 
Lewicki (Krak~w), Karl Heinrich Menges (New York), Felix 
Tauer (Praha),  herausgegeben  von Omeljan Pritsak (Hamburg) 
[Vie du people d'Azerba·djan et  los  tendences modernisantes  dann 
los  pieces the~tralos de M. F. — A. Ahundzade. La serie des 
monographies sur  los  rapports mutuels  entre  le monde slave et 
oriental sous in collaboration de Thadee Lewicki etc. edιte par 
Omeljan Pritsak]. 
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• M. $owalska 

MAT}RIAIIχ SUR LA GEN~SE DU TH]ÁTRE MODERNE 
EN IRAN 

La naissance du theátre  moderne  en Iran date de la deuxieme 
moitie du XIXe siecle. De meme quo  los  autres branches de la 
litterature, le Brame persan d'aujourd'huj est  ne  sous l'influence 
de la litterature etrangere, avant tout de la litterature  russe  et franpaιse. L'intermedιajre  entre  la litterature  russe  et persane fut Mιrz Fath Al~~ Ah  u n d z á d e h (nomme plus Lard Akhundov), ecrivain azerba~djanΙen (1812-1878). 

Recemment out paru en l'URSS et en Republique  Federale  
de l'Allemagne Occidentale les publications qui jettent une vive 
lumiere sur la  genese  du theátre  moderne  en Iran. Ce slut les tra- 
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tuns de Tiflis et de Baku. D'une bibliographie plus large se servit  
Μ.  Soytov qui, outre les sources russes, avait otilise aussi les sources 
turques, azerba~djaιι~ennes et persanes.  

Α.  A. Sarif se proposait de presenter Ahundzádeh  comme  crea- 
teur de la littsrature realiste d'Azerbaidjan et  comme  champion de 
progres et de liberte politique et sociale des nations de 1'Orient 
musulman. Dans la lutte acharnee  entre  le conservatisme et les an-
ciennes formes de gouvernement, Ahundzádeh se servit de 1'arme 
la plus efficace c'est-~-d~re du drame  (ου  mieux de la eomedie aux 
traits satiriques), du roman social et du traits philosophique. Scion  
Α. Α.  Sar~f la conception du monde chez M. F.-A. Ahundzádeh est 
decidemment celle d'un materialiste et d'un athee.  ν  

L'analyse du contenu dans les comedies et  los  romans de 
M. F.-A. Ahundzádeh, c'est--dire de ces oeuvres que le poete re- 
gardait  comme  1a mernenre manifestation du progres litteraire par 
rapport aux formes classiques telies que cass~de, gazal etc. a dans 
1'article de A. A.Sarif le plus d'importance.  

Α. Μ.  Soytov dans son article bien documente demontre i'm-
fluence que M. F.-A. Ahundzádeh a exerce sur le developpement 
du drame et du realisme en general dans la litterature persane  mo- 
derne.  Le róle d'un interm¤diaire jouait aussi M~rz � afar gara- 
gadag~, secreta~re de Sáhzádeh all ad-DIn Μ~χz~, en traduisant  
los  comedies de F.-A. Ahundzádeh dans la langue persane. Kara- 
gadagi avait accompli sa traduction en collaboration etroite avec 
Ahundzádeh. Cette traduction — selon Soytov — „a Stabli  los  fin-
dements de la nouvelle methode artistique c'est-~-d~re cello du 
realisme critique dans la litterature persane".  Α  la propagande de 
cette methode —  je  resume la pensee de 1'auteur — n'ont pas re-
sists M~rzá Malkom Khán, Zeyn'oi 'Ábedin de Maraga et  
Τ  aiib off, Scrivains persans, disciples et successeurs de F.-A. Ahun- 
dzádeh. Le premier d'entre eux a ecrit quelques pieces, satyres 
mordantes, qui attaquaient 1'anarchie et la tyrannie dans la Perse 
sons les Kadjars; le deuxieme est 1'auteur d'un roman social inti- 
tuls Siyáhat-náme-ye Ibráhim Bek [Le hire des voyages d'Ibráh~m 
Bek]; le troisisme est publiciste et romancier. Tous  los  trois etaient 
des ecr~vains bien connus qui oft cree la litterature dramatique  
moderne  dans la Perse au decl~n du gIge slide. L'influence que 
Mirzá F.-A. Ahυndzádeh exer~a~t sur les auteurs nommes est bien 
dessinse et documentee par  Α. Α.  Sar~f et A. M. Soytov. 

La dissertation d'orientaliste allemand H. W. Brands  se base 
sur un autre principe methodologique. Dans son travail 1'auteur se 
proposait —  ~~ defaut des materiaux accessibles et sürs quant  
~~ Ahundzádeh — d'esquisser le contenu des oeuvres du poete azer- 
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baidjanien of tenant particulierement compte des conditions po-
litiques et sociales en Caucasie de cette epoque.  Il  s'agissait evidem-
ment de montrer sous un jour nouveau la personne „de cc premier 
dramaturge des litteratures torques et sa position daps l'histoire 
du modernisme musulman" 1  la base des sources accessibles et 
dignes de confiance. 

La these de H. W. Brands contient cinq chapitres: 1. La vie et 
les oeuvres de F.-A. Abundzádeh, 2. Resume de ses pieces theátra-
les, 3. Les paysages et la vie du peuple azerbaidjanien reflschis dans 
les comedies, 4. Les pieces thsátrales  comme  expression de la ponsee 
reformiste d'Ahundzádeh, 5. Αhundzádeh — intermediaire  entre  
deux cultures mondiales. 

Les chapitres 1. et 2. de la these de H. W. Brands soft  los  plus 
reussis. Dans son travail 1'auteur a utilise exclusivement  los  oeuvres 
de F.-A. Ahundzádeh edits en Occident et, notons, trois d'entre 
eux  dann  la traduction persane defaut des originaux en langue 
azerι. L'auteur malheureusement n'a pas consults  los  publications 
sovietiques, par exemple: M.  Φ.  AxyΗµΡus, 1Is6paΗHµe xyRωsecτueu- 
HMO ΙΙροΗ3BeReΒrnΙ, BaEy, 1950 [Choir des oeuvres de M. F.-A. Ahun-
dov, Baku 1950], M.  Φ.  AxyηAos, Φg.rococ cso-no rnτ1 θcΕoe Υροµs-
BeAoΗz  Ι,  Baκy 1940, [Oeuvres philosophiques de M. F.-A. Ahun-
div, Baku 1940], M~rzá F.-A. Ahundov, aserleri, Baku, 1938 [Oeuvres 
de M. F.-A. Ahundov] et autres. H. W. Brands aussi  ne  faΙt aucune 
mention des deux travaux sovietiques dint j'ai parls dans cc compte-
rendu. 

La precision de la methode philologique, la solidite et 1'objecti-
visme dans l'appreciation de 1'activite litteraire de F.-A. Ahundzá-
deh soft  dann  le travail de H. W. Brands des plus remarquables. 
La these de H. W. Brands constitue un progres daps le domain 
jusqu'ici  peu Studie  par les orientalistes c'est-~-dire  los  recherches 
sur la  genese  de la dramaturgie et du theátre  moderne  aux pays du 
Proche-OrΙent.  

Quant  au c~tS graphique du hire de H. W. Brands  je  voudrais 
remarquer que l'enorme quantite d'abreviations daps le  texte  (noms 
familiers et titres des mirages) of rend la lecture difficile et assez 
fatigante. 

Les travaux de nos camarades sovlitiques ainsi que celui de 
nitre collegue allemand dint j'ai 1cl donne le compte-rendu se corn- 
pletent mutuellement et pourront servir de point de depart au mo-
nographiste future de M~rzá F.-A. Ahundzádeh et l'historien .du 
theátre  moderne  en Iran. 

F. Machalski 
1  Op.  cit., Vorbemerkungen,  p. 10.  
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